
TFS GmbH
Carl-Zeiss-Strasse 3, 64331

Weiterstadt Germany Tel:
+49 6150 / 50700-50

Produktsicherheit / Gebrauchsanweisung



Die Montage muss von zwei Personen durchgeführt werden.
Für nicht fachgerechte Installation wird jegliche Haftung abgelehnt!

ACHTUNG:

Die Installation und die Anschlüsse müssen nach den gültigen Installations-
vorschriften des jeweiligen Landes von einem konzessionierten Fachmann ausgeführt
werden.

Nur zur Verwendung in Innenräumen!

Vor Beginn der Arbeiten Strom abschalten!

Zur Vermeidung von Gefährdungen darf eine beschädigte äußere flexible Leitung
dieser Leuchte ausschließlich vom Hersteller, seinem Servicevertreter oder einer
vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht werden. Die Lichtquelle dieser Leuchte
ist nicht ersetzbar. Falls die Lichtquelle ersetzt werden muss (z.B. am Ende ihrer
Lebensdauer), ist die komplette Leuchte zu ersetzen. Möbel mit elektronischen
Bauteilen dürfen nicht von jüngeren Kindern (Personen von 0 bis einschließlich 8
Jahren) benutzt werden. Diese Möbel können von Personen (einschließlich Kindern)
mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beauf- sichtigt oder bezüglich
des sicheren Gebrauchs unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.
Warnung!
Das Berühren von stromführenden Teilen kann zu schweren Verletzungen bis hin
zum Tod führen.

Außerbetriebnahme
Elektrogeräte recyceln oder fachgerecht entsorgen.
Elektronikgeräte niemals über den Hausmüll entsorgen. Die
vor Ort gültigen Vorschriften beachten.

Die Außerbetriebnahme und Reparatur sind von einer Elektrofachkraft auszuführen.

Vorgehensweise Außerbetriebnahme
Die Leitung stromfrei schalten und gegen Wiedereinschalten sichern Lösen
der Kabelverbindungen
Lösen und Entfernen der Elektrokomponenten

Two people are required for assembly.
No liability whatsoever can be accepted for incorrect assembly!

Please note:

Leave electrical connections to an expert. Observe the protection regulations of country in question.

For indoor use only!

Turn off electricity at mains before commencing work!

To avoid hazards, only the manufacturer, their service representative or similar qualified person
may replace the external flexible cable on this lamp in the case of damage. The light source of this
lamp is not replaceable. If the light source has to be replaced (e.g. at the end of its service life), the
entire lamp must be replaced. Do not allow young children (aged 0 to 8 inclusive) to use furniture
with electronic parts. This furniture may be used by people (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities or a lack of experience and/ or knowledge, provided they
are supervised or instructed on safe use, and have understood the possible dangers.

Warning!
Touching live parts can lead to severe injury and even death.

Taking out of service
Recycle electronic equipment, or dispose of in the proper manner. Do not dispose
of electronic equipment in household waste.
Observe local regulations.

Electronic equipment may only be repaired and taken out of service by an electrician.

Procedure for taking out of service
Switch off mains power to the cable and secure so that it cannot be switched back on
Unplug the cable connections
Disconnect and remove electronic components

El montaje debe ser realizado por dos personas.
¡No se asumirá responsabilidad alguna por una instalación inadecuada!

ATENCIÓN:

De la instalación y las conexiones debe encargarse un técnico cualificado y autorizado
conforme a las normativas vigentes en materia de instalación del país correspondiente.

¡Solo para uso en interiores!

¡Desconecte la corriente eléctrica antes de empezar a trabajar!

A fin de evitar riesgos, en caso de que uno de los cables flexibles exteriores de esta
luminaria resulte dañado, aquel deberá ser sustituido exclusivamente por el fabricante,
su representante de servicios o un especialista equivalente. La fuente de luz de esta
lámpara no es reemplazable. Si la fuente de luz necesita ser re- emplazada (por
ejemplo, al final de su vida útil), la luminaria completa debe ser reemplazada. Se
prohíbe que los niños pequeños —esto es, personas entre cero y 8 años inclusive—
utilicen muebles que incluyan componentes electrónicos. Este mueble puede ser
utilizado por personas (incluidas niños) con capacidades físi- cas, sensoriales o
mentales reducidas o con falta de experiencia y/o conocimien- tos, siempre y cuando
se encuentren bajo vigilancia, se les haya explicado su uso y entiendan los riesgos
implicados.
¡Advertencia!
El contacto con piezas conductoras de corriente puede provocar lesiones graves e
incluso la muerte

Puesta fuera de servicio
Recicle o deseche correctamente los dispositivos electrónicos.
Nunca deseche los dispositivos electrónicos con los residuos domésticos. Tenga en
cuenta la normativa local vigente.

De la puesta fuera de servicio y la reparación debe encargarse un electricista.

Procedimiento para la puesta fuera de servicio
Desconecte el cable de la corriente eléctrica y asegúrese de que no
pueda producirse una reconexión.
Aflojamiento de las conexiones de cable
Aflojamiento y retirada de los componentes eléctricos

Le montage doit être réalisé par deux personnes.
Toute responsabilité est déclinée en cas d’installation incorrecte !

ATTENTION:
l`installation et les raccordements doivent être réalisés les directives d`Installation
en vigueur dans le pays concerné et par un spécialiste agréé.
Pour une utilisation à l’intérieur uniquement ! Retirez
le film protecteur
Pour éviter une mise en danger, un fil conducteur extérieur souple endommagé de
cette lampe doit être remplacé exclusivement par le fabricant, le représen- tant de
son SAV ou une personne qualifiée de niveau comparable. La source lumineuse de
cette lampe ne peut pas se remplacer. S’il faut remplacer la source lumineuse (par
ex. à la fin de sa durée de vie), c’est la lampe complète qu’il faut remplacer. Les
meubles équipés de composants électroniques ne doivent pas être utilisés par des
enfants (de 0 à 8 ans inclus). Ces meubles ne doivent pas être utilisés par des
personnes (enfants compris) aux capacités physiques, mentales et sensorielles
réduites ou ne possédant pas l’expérience et les connaissances
nécessaires, à moins d’être surveillées ou d’avoir été formées à les utiliser en toute
sécurité, et d’en avoir compris les dangers.
Attention!
Tout contact avec une pièce conductrice peut entrainer des blessures graves ou la
mort.
Mise hors service

Recycler ou éliminer les appareils électriques auprès de professionnels. Ne
jamais jeter d’appareils électriques avec les ordures ménagères.
Respecter la législation locale en vigueur à ce sujet.

La mise hors service et la réparation doivent être réalisées par un électricien.
Procédure de mise hors service

– Couper l’alimentation et empêcher toute remise sous tension Détacher
et retirer les composants électriques
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Tipps zur Reinigung und Pflege des Waschtischsets

Raumklimatisierung
1. Unabhängig davon, ob die Oberflächen lackiert, beschichtet oder naturbehandelt sind,Badezimmermöbel sind für
normale Badezimmerklimatisierungen geeignet. Vorübergehend Erhöhte Luftfeuchtigkeit schadet den Möbeln nicht, solange
die Feuchtigkeit aufgenommen wird durch ausreichende Belüftung fernhalten. Spritzwasser, Kondenswasser oder stehendes
Wasser muss bei längerer Einwirkung sofort mit einem trockenen Tuch entfernt werden, sonst kann dies zu Feuchtigkeitsschä
den oder Schimmelbildung führen.
2. Quellungen des Materials durch unsachgemäße Behandlung stellen keinen Anspruch dar aufgrund von
Produktmä ngeln/Garantieanspruch!
3. Front- und Korpus Oberflächen (Kunststoff/Lack), Schrankinnenräume
(Schubladen, Regale usw.)
1) Anhaftenden Schmutz möglichst sofort entfernen. Oftmals sind Reinigungsmittel nicht nötig. Am besten verwenden Sie
lauwarmes Wasser und ein weiches, feuchtes Tuch. Um ein Aufquellen zu vermeiden, reiben Sie die Oberflächen anschließend
immer trocken.
2) Um hartnäckige Flecken zu entfernen, empfehlen wir die Verwendung von warmem Seifenwasser oder einem
milden Reinigungsmittel. Reiben Sie Oberflächen immer trocken, wenn sie noch feucht sind.

Holzfronten (massiv oder furniert)
Holz ist ein lebendiges Material mit natürlichen Farb-, Struktur- und Wachstumsunterschieden, die fallen nicht unter unsere
Garantie. Unterschiedliche Arten von Licht und Sonneneinstrahlung führen dazu Verfärbungen, die vom Material abhängig sind.
Unterschiedliche Luftfeuchtigkeit kann dazu führen, dass sich Holz bewegt, aufquillt und sich berührt. Dadurch kann es bei
Massivholz zu leichten Vorsprüngen (je nach Holzart) kommen.
Rahmen, zum Beispiel Holz sollte keiner extremen Feuchtigkeit oder extremen Belastung ausgesetzt werden trockene Luft. Für
verarbeitetes Holz ist eine normale Luftfeuchtigkeit von 45 bis 70 % ideal.
Daher ist eine ausreichende Belüftung erforderlich, z.B. beim Duschen. Die Oberflächen sind geschützt durch hochwertige,
mehrschichtige Lacke. Dadurch werden die Oberflächen hochwertig, resistent gegen Schmutz.
Mit einem leicht feuchten Tuch oder einer weichen, feuchten Bürste reinigen, wischen Sie immer in Richtung der Holzmaserung.
Um Restfeuchtigkeit in den Rillen zu verhindern, in der Ecken und an den Kanten die Flächen trocken reiben. Lassen Sie den
Schmutz nicht trocknen.
Benutzen Sie unabhängig von der Oberfläche niemals die folgenden Reinigungsmittel:
Aggressive Flüssigreiniger, Lösungen auf Nitrobasis, schleifende oder scheuernde Reinigungsmittel,
Verbündete Polituren mit Silikon, Wachsen und Lösungsmitteln, Mikrofasertüchern.
Bitte verwenden Sie keinen Dampfreiniger. Dies führt zu Schwellungen und zerstört die Möbel.

Verspiegelte Oberflächen
Die verspiegelten Flächen bitte nur mit einem feuchten Fensterleder reinigen und nicht handelsüblicher Glasreiniger.
Die Kanten des Spiegels immer trocken wischen, andernfalls kann es zu Beschichtungsflüssen kommen.

Keramik &Mineral Marmor Waschbecken
Reinigen Sie Ihr Waschbecken in den ersten vier Wochen ausschließlich mit Geschirrspülmittel und Wasser. Anschließend kö
nnen milde Entkalker verwendet werden. Allerdings nicht verwenden
Reinigungsmittel, die Scheuermittel enthalten, unabhängig davon, ob diese in flüssiger oder flüssiger Form vorliegen Pulverform.
Bitte verwenden Sie keine Abflussreiniger, die saure oder alkalische Lösungen enthalten.
Vermeiden Sie außerdem den Kontakt mit starken Lösungsmitteln, z.B. Aceton oder Methanol, Um die Oberfläche zu schützen,
müssen verschüttete Substanzen wie Lösungsmittel oder Farbstoffe entfernt werden sofort entfernt.
Färben oder waschen Sie Kleidung nicht im Waschbecken, um Verfärbungen und Kratzern vorzubeugen oder diese in einer
alkalischen oder ähnlichen Lösung einweichen.
Bitte achten Sie darauf, dass die Wassertemperatur im Becken 65 °C nicht überschreitet Grad höhere Temperaturen können zur
Rissbildung führen. Um eine dauerhafte Wirkung zu erzielen, empfehlen wir, das Waschbecken gelegentlich mit handelsüblicher
Autopolitur einzureiben.
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